
Načertujo Jos. Levičnik, učenik. 
Motto : „Clovek se uči 

(Dalje.) Dokler živi." 
Narodska prislovica. 

Dosihdob sem reševal obljubo, storjeno v 20. listu lanskega „Tova

rišaa, da hočem pisati kaj malega o svetovni dunajski razstavi 1. 1873, 

Spominske slike iz svetovne razstave I. 1873. 



in sicer o splošnem obsegu in nekol iko o šo l s tvu , a zdaj me 
čaka še tudi spolnitev zadnje obljube, poveda t i namreč še neko
liko o drugih z n a m e n i t o s t i h r azs tave . Ozrimo se naj pred na 
predmet, brez katerega bi kmetijski gospodar ne mogel živeti, in ki mu 
daje, ako se mu sponaša po sreči, skoraj naj več dobička. Menim nam
reč ž iv inore jo . Tudi v ljudski šoli zasluži uk o njej, akoravno je 
ondi mogoča le teoretična obravnava, vendar posebne pozornosti na pod
lagi izreka: „besede mičejo"; toraj me je tudi na razstavi vleklo od 
šole — naj se nikar kdo ne smeje, če po pravici povem, kam! — k 
govedom v hlev. 

No, kaj še?! Pričujoči spis res, da se bolj podaja gospodarskemu 
listu, a glede na to, da tudi učitelje sprašujejo o gospodarstvu, da ima
mo po šolah „Hartingerjeve table o govejih plemenih,"' kakor nam jih je 
slavna vlada poslala, dalje oziraje se na to, da se ravno sedaj snujejo 
kmetijske šole, kot nadaljalnice navadnih ljudskih šol, tedaj prepuščamo 
prostor našemu dopisovalcu, in bistremu opazovalcu g. L. tem bolj, ker 
nam je še mnogo drugih reči, ki so bolj neposrednje tičejo naših šol, prav 
nazorno narisal in opisal. 

Po nasvetu c. k. gospodarske družbe dunajske bile so se njene to
varšice: češka, gališka, koroška, moravska, zgornjeavstrijska, solnograška, 
štajarska, tirolska in predarlska z njo dogovorile in zjedinile, da hočejo 
za ves čas svetovne razstave napraviti tudi vzajemno razstavo avstrijskih 
govejomolznih plemen (osterreichische Melkviehracen), in nalašč v ta 
namen pozidati pristavo (Meierei). Visoko c. kr. gospodarstveno mini
sterstvo je rade volje dovolilo potrebne svote za ta občekoristni namen, 
ter za postavljenje primerno sgrade v ta namen, zgoro omenjene c. kr. 
gospodarske družbe so prevzele nalogo, da odbero dotična goveda, 
ter jih na svoj strošek postavijo v razstavo. Gledalo se je strogo na to, 
da se je iz vsake dežele določila in prignala le taka živina, ki je ondi 
že od nekdej vdomačena. Tako je, na pr. Zgornja Avstrija, katera odreja 
veliko živine pinegavskega plemena, prepustila razstavo teh žival solno
graški deželi; enako so postopali tudi drugej, kjer se goji kako pleme, 
katero je ondi le vseleno. Kar se je že naprej videlo, da pride raz
stavljeno živino ogledovat tudi dosti tacih, ki v gospodarstvenem oziru 
niso ravno strokovnjaki, osobito mnogo žensk in otrok, je bilo določeno, 
da se biki ne bodo sprejemali; kajti te živali so pogostno hudomušne, 
in da se tako že naprej v okom pride vsaki nevarnosti ali celo kaki 
nesreči. Razstavljene pak so bile krave v naslednjem redu: 

I. Živina be lo  s ive barve. 
Iz Sta j a r skega : Marijedvorska (Mariahofer Rind) in Murico

dolska (Miirzthaler R.), iz Koroškega : Lavantinska (Lavantthaler R.) 



iz Dol jne A v s t r i j e : Štokeravska (Stockerauer R.), iz T i r o l s k e g a 
Zgornje-Ino-dolska (Oberinnthaler R.), iz Gal ic i je : Podolska (Podo-
lische R.), iz Češkega: Opočanska (Opočaner R.) in poslednjič iz 
P r e d a r l s k e g a : Montafunska (Montafuner R.) goveda. 

II. Živina pisane barve. 
I zMoravskega : Kravjedeželska (Kuhlander R.), i z S o l n o g r a š 

kega : Pincgavska (Pincgauer R.), iz Koroškega: Belodolska (Moll
thaler R.), iz T i r o l s k e g a : Zillerdolska — menda Zilodolska — (Zil
lerthalerDuxer R.) in Pustriškodolska (Pusterthaler R.), iz Zgornje 
Avst r i j e : Belkasto pisana (die nLichten" oder nWelserschecken"), iz 
če.škega: Hebska (Egerliinder R.) in poslednjič iz Doljne Avst r i je : 
Gfolska (Gfohler R.) goveda. 

Ker so vstanovo in vravnavo te razstave imeli v rokah sami stro
kovnjaki in odlični gospodarji tudi iz plemenitih rodbin, misli se lahko 
že samo ob sebi, da se je v vsem poskerbelo za mogočo popolnost. Že 
poslopje samo ob sebi je bilo tako prostorno, svetlo, zračno in snažno, 
da bi mnogo, mnogo ljudi bilo srečnih, ako bi imeli taka stanovanja. 
Živina je bila po plemenih ločena in skup vverstena, razpostavljena pak 
tako pripravno (ob nekakih ulicah), da so jo obiskovalci gledali od spred
nje strani (v glavo); vendar se je pa moglo priti brez nevarnosti tudi 
okoli in okoli nje. Vsaka žival je imela pred saboj svoje lastne, primer
novisoko priredjene jasli (trugo =z Kuhbarrcn), ki so bile jako praktično 
vravnane, ter napravljene vse ali iz cementa, iz betona (Beton), in ene 
celo iz marmeljna. (Tedaj ni manjkalo kravam drugega, kakor nasla
njača ali sofe. Vr.) Petero tovarn (fabrik) poslalo je bilo te stvari (jasli), 
ki so bile ob enem tudi same za se razstavni predmeti (Ausstellungsob
jekte). Pa to še ni bilo jedino vse. Enako razpostavljeno, ter ob jednem 
rabljeno bilo je: mnogo živinskih verig (Kuhketten), več živinskih zvon
cev; raznoverstna mlečna posoda; dvoje različnih tehtnic (eine transpor
table CentesimalBruckemvage und eine CentesimalViehwage mit Gelan
der); več hlevskih svetilnic; novošegni patentirani stroj za napravljanje 
sirovega masla (rotierende Patent  Buttermaschine); naprava da se mleko 
hladi (Milchkiihlapparat), omara za shranjevanje mleka (Milchkiihlkasten) 
in priprava za preizkavanje mleka (Milchmesser), da bi ne bil morda 
preveč „kerščen" (zlasti pri večjih mestih je jako potrebna znajdba, — 
pa bi tudi pri nas že mende tu in tam dobro služila); žlebovi za scanico, 
tako vravnani, da smrad ovirajo (geruchlose Pissoirs); šotori za shranje
vanje kerme (wasserdichte Zelte zur Aufbevvahrung der Futtervorrathe), 
in korito za napajanje v živinskem dvoru (die Viehtranke am Auslauf
platze). — Verh tega je bilo videti po hlevu še več jako pripravnih na-

redeb, v katerih se živini seno poklada; pa tudi mnogo miz, klopi, 
obešal za obleko (Kleiderstander) in pljuvavnikov, — vse to, kakor tudi 



okna (kar je namreč pri oknih iz lesa narejeno), bilo je napravljeno 
nekaj iz vlitega, nekaj iz kovanega železa. Tudi snažnopobeljene stene 
niso stale gole, ampak okinčane so bile z mnogimi rogatimi jelenovimi 
glavami. Z eno besedo: tak hlev s takimi naredbami, zraven pa toliko 
razne in odlično  zbrane živine videti, to je bilo veselje! 

Tik hleva nahajala se je sgrada za stanovanje služnega osebstva. 
Vravnana je bila poleg svojega namena tudi za kavano, in ker je imel 
podvzetnik od tolikega števila molznih krav dovolj mastnega mleka in 
smetane na razpolaganje, je lahko in tudi rad postregel obiskovalcem z 
izverstno kavo, katera nam je prav dobro dišala. — 

Ker sem o razstavi še tu in tam pristavil kako lastno opombo, naj 
stavim to tudi o izpostavljeni živini. Škoda, jako škoda je, da se naša 
Avstrija ne nahaja v bolj sijajnih denarnih okoliščinah. Hvaležno sicer 
moramo priznati, da visoko c. k. gospodarstveno ministerstvo vsako leto 
za zboljšanje raznih gospodarstvenih strok daruje deželam znamenite svote. 
Kako dobro in koristno pa bi bilo, ko bi gospodarska družba vsake de
žele zamogla dobiti toliko podpore, da bi imela vsaj eno izgledno pristavo, 
dunajskorazstavni enako, se ve, da tudi z raznoverstno živino in s ta
kimi naredbami in s tako opravo, ki polahkavajo oskerbovanje in gleš
tanje živine, ter sploh pospešujejo napredek pri živinoreji. To bi bile 
dejanjske živinorejske šole, v katere bi se lahko gospodarji iz daljnih 
krajev hodili učit, in bi se z lastnim očesom mogli prepričati, kako se 
sponaša to ali uno živinsko pleme v njihovi deželi. Strošek bi bil z pri
četka za take naprave res morda velik, pa s časom bi prišli od tega 
deželam gotovo tudi dobički. — (Glavna stvar per živinoreji je pa vendar
le v narodnem prigovoru: krava pri gobcu molze. Vr.) 

Pa še nekaj druzega imam na sercu. Da se nam slovenskim uči
teljem namreč ne bo očitalo, da smo čisto prazni originalnih idej, pre
derznem se našo c. k. kranjsko gospodarsko družbo prositi, naj blagovoli 
predložiti visokemu c. k. gospodarskemu ministerstvu nasvet, da bi se 
poske rbe l in sos t av i l natančni , vender pa po mogočost i 
k r a t e k popis vseh avs t r i j sk ih plemen domače živine. Ozir 
naj bi se pri tem popisu zlasti jemal na to, v katerih deželah se to ali 
uno živinsko pleme najbolje, ali vsaj dobro sponaša; kakovo podnebje 
in kakošna hrana ji najbolje pristje; kakošne barve in kakošnih lastnosti 
je, pa tudi kakošni dobiček pri molži, teži, odreji i. t. d. kako pleme 
donaša. Temu popisu naj bi se ■— vendar na posebnih polah — dodale 
natančno po naravi posnete — še enk ra t rečem: natančno po na-

ravi posnete — kolorirane slike vsake živine, te slike bi pa morale vsaj 
tako velike biti, da bi se zlasti pri pisanih plemenih vsaka lisa lahko 
natančno razločila. Taka knjižica — v resnici pravo domače blago — 
naj bi se izdala v vseh avstrijskih jezikih, ter podala s slikami vred 



ljudskim šolam kot učni pripomoček za naravoznanstvo. Učitelji brez iz
jembe bi bili gotovo zadovoljni s takimi bukvicami, po katerih bi pa tudi 
brez dvoma rad posegel marsikak gospodar. — Kar sem zamogel v tej 
zadevi storiti, svetovati namreč, storil sem rad, (pripravljen in zmožen 
sem svoj nasvet, kar zadeva govedna plemena, tudi še bolj natančen 
napraviti, ako bi bilo treba); izpeljava vendar ne stoji pri meni, ampak 
pri drugih. Naj bi se zgodilo! (Mogoče! saj je vlada tudi založila 
Hartingerjeve table.) (Dalje prih.) 


